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Dear Sirs,
       as far as I understand, the following sentence, posted on the 20th of March 2020 about Italy, is completely wrong:
“Due to the wrong number being posted on the Official Italian Health Ministry website (Total Cases number was, and still is, posted under the Active Cases label) we were showing incorrect data for a brief moment until we fixed the error. We have now removed that website from our list of reliable sources”
As far as I know, a correct sentence could be:
When checking the Official Italian Health Ministry website you should pay attention that both Active Cases (“totale attualmente positivi” or “attualmente positivi”) and Total Cases (“casi totali” or “totale positivi”) are presented. During the Official Press Conference (video conferenza stampa Protezione Civile) Active Cases (casi attualmente positivi) are presented as well as total deceased and total recovered. One should not mistake Active Cases for Total Cases (casi totali), which include also deceased and recovered.
Best wishes
                    Giuseppe Verlato
